wegaQu trade

Kyiv

AGREEMENT NO.

FOR PROVISION OF INFORMATIONAL

(CONSULTANCY) SERVICES

2008

PARTY 1 ,
hereinafter refereed to as the Customer;
PARTY 2: Wega Trade Ukraine Limited Liability

Company, as represented by its General

Director

Volodymyr Volodymyrovych Pavelko, acting by virtue

of

the Charter,

hereinafter referred to as the

"Contractor”, hereinafter collectively referred to as the
"Parties", have entered into this Agreement, as follows:

1.1.

1.2.

13.

14.

15.

16.

1.7.

18.

1.9.

1. GENERAL PROVISIONS
Subject to the terms and conditions hereof the
Customer shall order and the Contractor shall
respectively render the informational (consultancy)
services against the relevant payment;

Once the services provision by the Contractor to
the Customer is confirmed the Parties shall enter
into a Services Acceptance Certificate.

The Services set forth in clause 1.1. of this
Agreement shall be rendered by the Contractor
immediately;

CFD (hereinafter referred to as the CFD) shall
mean the agreement for difference between the
positions opening and closing prices in respect of
various financial instruments under the contract.
FOREX (hereinafter referred to as the
FOREX) - (on English means FOREIGN
EXCHANGE MARKET) shall mean a range of
market transactions related to global currency
exchange.

Rate Difference shall mean the difference
between different valuations of the same quantity
of foreign currency units under different currency
exchange rates.

Stock Exchange Session — shall mean the period
of time from the stock exchange trades opening
and up to the closure of the same.

Quotation shall mean approval of the securities
rate on the stock exchange and commodity price
on the commodity exchange and publishing of the
same in the exchange lists.

Commodity Exchange shall mean an
organization embracing the legal entities and
individuals carrying out production and commercial
activities fro the purpose of rendering services
related to entering into exchange agreements,
identification of commodity prices, commodity
demand and supply, research, arranging and
facilitating the commodity turnover and the trading
transactions related thereto. Such organization is
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AOT'OBOP Ne
O ITPEAOCTABAEHMNI H®OPMAILIMOHHBIX
(KOHCYABTAITMMOHHBIX) YCAYT

r. Kues “« 7 2008r.
CTOPOHA 1: ,
AAAEe ITO TEKCTY — 3aKa39HK;

CTOPOHA 2: OO0mecrBo C OTPAHITICHHOHN
orBercrBeHHOCTBIO «Bera Tpefin Vkpamma» B Anie
I€HEPAABHOIO AHPEKTOPA ITaBeaka Baaamvmpa
BaaaummpoBuda, KOTOPBI AGHCTBYeT HAa OCHOBAHHH
ycraBa, Aasee 1o Tekcry — Mcmoannreas, BMecTe —
CropoHBl,  3aKAIOYHANM  Hacrosmmuid  Aorosop o)
CACAYIOIIIEM:

1. OBIIIME ITOAOXKEHUA
3aKa34dHK B IIOPAAKE U HA YCAOBHAX, OIPEACACHHBIX
HacToAIUM  AOroBOpOM,  A4€T  3aAdHHE, 2
HcrioAunTeAb  OOA3BIBAETCA B COOTBETCTBHH  C
3aAaHHEM 3aKA3UHKA IIPEAOCTABAATH €MY 34 IIAATY
nH(GOPMAITHOHHEIE (KOHCYABTAILIMOHHBIE) YCAYIH;
12. B ITOATBEPIKACHUE daxra IIPEAOCTABACHUA
Wcmoanmreaem  3akasumky — HH(OPMALIMOHHBIX
(KOHCYABTAITMOHHBIX) ~ JCAYT IO HACTOSIIEMY
AOroBopy CKAQABIBACTCA COOTBETCTBYIOIIHMN — aKT
[IpHEMA-TIEPEAAYIH IIPEAOCTABACHHBIX YCAYT.
ITpeaocraBaenme  mpeaycmorpenmuix 1. 1.1
HacrodIero AOroBopa  yCAyI  OCYILIECTBASCTCHA
WcmmoAHmTEAEM HEMEAAEHHO.
CFD (aaabme IT®PA) — AoroBop Ha pasHUIY
MEKAY IEHOH OTKPBITUA IIO3MIUM K ILEHOH
3AKPBITHA IIO3UIUH 110 KOHTPAKTy Ha pPa3HBIC
(pUHAHCOBBIEC HHCTPYMEHTHIL.
FOREX (aaapme @POPEKC) -
FOREIGN EXCHANGE MARKET
MEKAYHAPOAHBIH ~ BAAIOTHBIH  PBIHOK) KOMITACKC
PBIHOYHBIX OIEPALAN IO OOMEHY BAAIOT B MHPOBOM
mMacrrrabe.
Kypcosas pasuuna (rate difference) — pasuunma
MEKAY OLIEHKAMH OAMHAKOBOI'O KOAHYECTBA CAMHHI]
MHOCTPAHHOM BAAIOTHL IIPH PAa3HBIX BAAIOTHBIX
KypCax.
BuprkeBas ceccusa - IepHOA BPEMEHH, KOTOPOE
HAYMHACTCA OT MOMEHTA OTKDPBITHA OHP/KEBBIX
TOPIOB U 32KAHYHMBACTCA MOMEHTOM UX 3aKPBITHA.
KorupoBka - ompeacACHHE KypCOB HHOCTPAHHBIX
BAAIOT, LICHHBIX Oymar (akiuil B OOAHIAIIMH) HAH
LICH TOBAPOB Ha DHpIKe.

1.1.

13.

14.

15.

(or amrA..

16.

1.7.

18.

1.9.

ToBapHaa Ouprka - 9TO OpraHu3aI|A, KOTOpasd
OOBEAHHACT FOPHANYECKHE H (DH3HYECKAE AHIIA,
KOTOPBIE ~ OCYIIIECTBAAIOT —ITPOM3BOACTBEHHYIO M
KOMMEPYECKYIO ACATEABHOCTb, W HMMEET IO IICAD
IIPEAOCTABACHHE YCAYI B 3aKAIOYCHHH OHPMKEBBIX
COTAAQINIICHUH, BBIABACHHA TOBAPHBIX IICH, CIIPOCA U
ITPEAAOKEHIH HA TOBAPHI, U3YICHHUSA, YITOPIAOUCHHS
1 ODAETYEHHA TOBAPOOOOPOTA U CBA3AHHBIX C HUM
TOPIOBBIX OIIEPAITUII, KOTOPas ACHCIBYET HA OCHOBE
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1.10.

111

2.1.

acting on the basis of self-government, business
and commercial independence, being a legal entity
and undertaking no commercial mediation activities
and oriented at no profit gaining.

Terminal shall mean software allowing using the
quotation indicative, holding technical analysis and
tracing economic news from the leading world
trading floors.

Payment Warranty shall mean the liability of the
bank or other financial institution (the Guarantor)
issued pursuant to the Customer's decree to the
benefit of the Contractor concerning payment to
the latter of a certain amount should the Customer
fail to make payment for the services rendered.

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT
Subject to clause 1.1 of this Agreement, the
Contractor shall provide the Customer with
information (consultancy) services, while the
Customer shall to pay to the Contractor for the
following informational services:

2.2.1. Informing of news in respect of the financial

2211

2212

22.13.
2214

markets as follows:
FOREX international currency market;

The company stock market of the United
States of America;

The company stock market of Europe;
Commaodity exchanges.

Providing analytical data on the major world
financial markets.

Providing precise quotations indicators for
FOREX international currency market, the
stock market of the United States of
America, the company stock market of
Europe and the agricultural commodities
market.

Rendering information on the brokers acting
on the FOREX and CFD market. Assisting
in reconciliation of information concerning
certain brokers in order to identify the
strengths and weaknesses of their operation.

222.

2.23.

2.24.

2.2.5. Providing information on the latest trends of
the brokerage business development both in
the CIS countries and the rest of the world.
2.2.6. Providing consultancies on the fundamentals
of the brokerage skills and in respect of the
financial world news.

2.2.7. Supplying of MetaTrader 4.0 informational
and technical system to be used for the
purpose of reflecting the quotation indicative
on the major financial markets of the world
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1.10.

111

2.1.

CaMOYIIPABACHHUS, XO3AMCTBEHHOM
CaMOCTOSITEABHOCTH, SABAAETCS FOPHUAUYIECKIM
AHIIOM, He 3AHIIMAETCS KOMMEPYECKUM
ITOCPEAHUYECTBOM U HE HMEET IEABIO ITOAYYCHHSA
HIPUOBIALL.

Tepmunaa - mporpaMMHOE OOECIIEYEHHE, KOTOPOE
ITO3BOASIET IIOAB30BATHCA HHAHUKATHBOM KOTHPOBOK,
IIPOBOAUTD TEXHUYCCKHH aHAAH3 K OTCACKHBATDH
9KOHOMUYECKHE HOBOCTH HA BEAVIIUX TOPIOBBIX
ITAOLIIAAKAX MUPA.

T'apanTna maareska — 00A3aTEABCTBO — OaHKA,
APYITOro  (PMHAHCOBOIO  VYPEKACHHA  (TapaHTa)
BBIAAHO II0 IIPHKA3y J3aKa3dMKa B HHTEPECcax
Hcrioannreas, OIIAATHTH ITOCACAHEMY
OIIPEACACHHYIO CYMMYy B CAy9Yae HEBBIIOAHCHUSA
3aKa3UMKOM CBOHMX OOf3aTEABCTB M3 OIIAATHI 32
IIPEAOCTABACHHBIE YCAYTH.

2. ITIPEAMET AOT'OBOPA
HcrmoAHITEAD, IPEAOCTABAAS IIPEAYCMOTPEHHEIE B II.
1.1 macrosmero AoroBopa ycAyra, HHGOPMHPYET
(koHCYABTHpPYET) 3aKa3unKa, 2 3aKa39NK OIIAAYHBACT

UH(MOPMALIMOHHBIE  YCAYIH IO CACAYEOILLUM

BOIIPOCAM:

2.2.1. TlpeaocTaBACHHE  HOBOCTEH IO  TAKHM
(PUHAHCOBBIM PBIHKAM KaK:

2211,  MeKAYHAPOAHBLI BAAFOTHBIH PBIHOK
OOPEKC;

2212, pemok axouit komraHnii COCAMHEHHBIX

[Iraros Amepuku;
2.2.13. perHOK akuuii Komranuii EBporsr;
2.2.14. toBapubIe OHPKH.
2.2.2. TIpeAOCTaBACHUE AHAAMTHYCCKAX AAHHBIX 10
OCHOBHBIM (DHHAHCOBBIM PbIHKAM MHPA.
[IpeAocTaBACHHIE — TOYHBIX — HHAHMKATOPOB
KOTHPOBOK HA MEKAYHAPOAHOM BAAFOTHOM
pBIHKE DPOPEKC, AMEPUKAHCKOM u
€BPOIICMCKOM PBIHKAX aKIWM, 2 TaKKe Ha
PBIHKE CEABCKOXOBSHCTBEHHBIX TOBAPOB.

2.23.

2.2.4. TlpeaocraBacHue HHQPOPMALTHIH o
CYILECTBYIOIUX ~ OpOKepaX  Ha  pBIHKE
®OPEKC wu CFD(II®A). Ilomoms B
COIIOCTABACHHUI nHGOPMAITHT oo

KOHKpCTHbIM 6pOKCp2.M C IIEABIO BBIABACHUA

CHABHBIX U cAalOBIX  CTOPOH B HX
AEATEABHOCTH.

2.2.5. TlpeaocraBacuue HHQOPMALIHH o
IIOCACAHIM TEHACHITUAM pasBuTHs

bpoxepckoro busHeca, kak B crpanax CHI, Tak
U II0 BCEMY MHUPY.

IIpeAOCTaBACHHE KOHCYABTALWHIH IO OCHOBAM
Opokepckoro Om3Heca, OCHOBAM OHPIKEBOIO
MACTEPCTBA, 4 TAKIKE OTHOCHTEABHO HOBOCTEH
¢uHAHCOBOTO MUpA.

ITpeaocTaBaerme B ITOAB3OBAHUE
HHQPOPMAIIOHHO TEXHIYECKOIO KOMITACKCA
MetaTrader 4.0 AAL OTODpaKeHus
HHAUKATUBY  KOTHPOBOK  HA  OCHOBHBIX
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3.1

3.2.

with option of undertaking technical analysis
of the major contracts.

3. OBLIGATIONS OF THE CONTRACTOR
Obligations of the Contractor:
3.1.1. To provide the Customer with information
(consultancy) services.
Where applicable, provide the Customer
with informational products;
comply with the principles of unbiased,
trustworthy, full and price information
rendering, lawful obtaining, using, disclosing
and storing of information;

3.12.

3.13.

3.1.4. provide the Customer with lawfully obtained
information;

comply with the applicable requirements on
lawfulness of the information source and no

misuse of the title to information;

3.15.

3.1.6. Provide the Customer with primary and / or
secondary information;

Subject to the access mode provide the
Customer with open information only;
Provide the Customer with information in
respect of which the Contractor exercises its
property right;

Provide the Customer with information for
the purpose of using and owning;

3.1.7.

3.18.

3.19.

3.1.10. to comply with all informational rights of
the other entities;

3.1.11.To file an invoice for an amount of equal to
the value of Services rendered to the
Customer.

3.1.12. In its request to the Guarantor or in the
document attached thereto the Contractor
shall describe the alleged default under the
borrower's principal commitment secured
with a guarantee.

3.1.13.In the case of low-quality provision of
services to pay the compensation to
Customer.

Rights of the Contractor:

3.2.1. To use additional opportunities to ensure

proper fulfillment of its obligations

hereunder;

Allow no intrusion by the Customer into the

informational obtaining and use process as

well as in the technology of rendering the

informational services to the other entities;

3.2.2.

3.2.3. Demand from the Customer signing of the
Services Acceptance Certificate;
Demand from the Customer timely payment

for the Services rendered hereunder;

3.24.

THE CUSTOMER/3AKA3UUK

3.1

3.2.

MUPOBEIX (puHAHCOBBIX PBIHKAX c
BO3MOXKHOCTBIO ~IIPOBEACHHIS  TEXHIYECKOTO
AHAAM3Q OCHOBHBIX KOHTPAKTOB.

3. OBA3ATEALCTBO UCITIOAHUTEAA

Ob6aszanaoctu Hcroaanreas:

3.1.1. npeaocraBurs 3axazuuky HHEGOPMALMOHHBIC
(KOHCYABTAITHOHHBIC) YCAYIH;

3.12. B cayuae HEOOXOAUMOCTH - IIEPEAABATDH

3axasunky HH(OPMALILOHHYIO IIPOAYKIIUIO;

IIPUACPKUBATHCS IIPHHIIAIIOB OObEKTUBHOCTH,

AOCTOBEPHOCTH,  IIOAHOTEL M  TOYHOCTH

HHQPOPMAIHY, 3aKOHHOCTH €€ IIOAYYCHUS,

HCIOAB3OBAHUS, PaCIIpOCTpaHEeHUs u

XPAHCHHUS;

IIPEAOCTABAATE  3AKAZIHKY

IIOAYYCHHYIO 3aKOHHBIM ITYTEM;

LIPUACPKUBATHCH TPEOOBAHMI OTHOCHTEABHO

3aKOHHOCTH HCTOYHHMKA HHQPOPMAIMHE U

HEAOIIYCTUMOCTH  3AOYIIOTPEOACHUS IIPABOM

Ha HH(OPMALIHIO;

IIPEAOCTABASTD 3AKA3UNKY IEPBUYHYIO U/HAN

BTOPHUYHYIO HH(POPMALIHIO;

3.17. 3a  pexuUMOM  AOCIyIIA  IIPEAOCTABAATDH

3aKa3unKy AMIIIb OTKPHITYIO HH(OPMALIHIO;

IIPEAOCTABAATD  3AKAZYUKY  HHMOPMALIHUIO,

OTHOCHUTEABHO KOTOpOH HcmoAHUTEAD

peaAmsyer cBoe IIPaBO COOCTBEHHOCTH;

ImepeAaTb  3aKa3duKy — HMHQOPMAIIMIO

BAAAGHHE W  IOAB3OBAHHE  AAA

COOCTBEHHBIX IIOTPEOHOCTEH;

3.1.10. yBaxars mHMOPMALMOHHbBIE IIPaBa APYIHX
CyODBEKTOB.

3.1.11. Cocrasurp cuer-akrypy Ha CyMMy POBHYIO
CyMME CTOHMOCTH IIPCAOCTABACHHEIX YCAYT
3akasgmky.

3.112. B rpeboBanmu K
AODABAEHHBIX K

3.13.

3.14.

nH(GOPMAIIHIO,

3.15.

3.16.

3.18.

3.19.

BO
Cro

rapaHrTy —HAH B
HeMy AOKYMEHTAX
VICIIoAHUTEAD  AOAKEH — YKa3aTb, B UeM
3AKATOYACTCA HAPYILICHHE AOAKHHKOM
OCHOBHOTO OO0f3aTEABCTBA, ODECIIEYEHHOTO
rapaHTHEMH.

3.1.13. B cAy4ae HEKa4ECTBEHHOIO IPEAOCTABACHUS
JCAYT  BBIIAATHTb ~ CYMMY  KOMIICHCAIIMN
3akasgmky.

Ilpapa Hcroaamnreas:

3.2.1. ucrroab3oBaThH AOIIOAHHUTEABHBIE

BO3MOYKHOCTH OTHOCHTEABHO BBIIIOAHCHUSA

CBOUX AOATIOB I10 HacToseMy AoroBopy;

HE AOIYCKATb BMCIIATEABCTBA J3aKA34YHKA B

3.2.2.

HpOHCCC ITOAYYCHUA " HCIIOAB30OBaHUA
I/IHqJOpMaL[I/II/I " B TEXHOAOI'HIO
HpCAOCTaBACHI/IH I/IHCpOpMaL[I/IOHHbIX YCAyT

APYTHM CyObBEKTAM;
TpeboBaTh OT 3aKa3unMKa IIOAIHCAHUA AKTa
[IpHEMA-TIEPEAAYH IPEAOCTABACHHBIX YCAYT;

3.23.

3.24. tpeboBare  or 3akasumka CBOECBPEMEHHYIO
OIAATYy IIPEAOCTABACHHBIX IO HACTOSIIEMY
AoroBopy ycayr;

THE CONTRACTOR/UCITIOAHUTEADb 3
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4.1.

4.2.

5.1

5.2.

5.3.

54.

5.5.

5.6.

3.25. Obtain (produce, get), use and disclose
information in any form using any kind of
media;

3.26. Keep accounting of the information

provided to the Customer;

File a written request to the Guarantor to

pay the amounts due under the guaranty.

3.2.7.

4. OBLIGATIONS OF THE CUSTOMER
Obligations of the Customer:
4.1.1. Sign and the Services Acceptance Certificate
and send it back to the Contractor;

4.1.2. Timely pay for the services rendered by the
Contractor,
4.1.3. Use the information for its own need only;

4.14. Timely accept the information from the
Contractor for the purpose of using and
owning;

Rights of the Customer:

42.1. Require the Contractor to render the
informational services, the contents and the
procedure of rendering which shall be in
compliance with the terms and conditions

hereof;

422. Control the information  provision
periodicity.

423. In the case of low-quality services of the

Contractor - to demand payment of the
compensation.
TERMS FOR PROVISION OF SERVICES
The Contractor shall render the services during the
period of the agreement.
Once the term hereof expires, the Contractor shall
file a Services Acceptance Certificate and submit
the same to the Customer for signing.

The Contractor shall issue an invoice to the

Customer upon signing of the Services Acceptance

Certificate by the Parties.

5.3.1. The Contractor shall send an invoice to the
Customer immediately upon signing of the
Services Acceptance Certificate.

5.3.2. The date of signing the Services Acceptance
Certificate shall be deemed the date of the
invoice delivery.

The Customer shall make payment for the services
rendered in accordance with the invoices issued by
the Contractor.

The Services Acceptance Certificates
constitute an integral part hereof.

shall

The Services Acceptance Certificate shall be made

THE CUSTOMER/3AKA3UUK

4.1.

4.2.

5.1

5.2.

5.3.

54.

5.5.

5.6.

3.2.5. moAyuars (IIpOU3BOAUTS, AODBIBATD),
HCIIOAL30BATD u PACIIPOCTPAHSITD
nadopMamio B AOOOH  dopme ¢
HCIOAB30BAHHEM AFOOBIX CPEACTB;

3.26. Bectu  yuer  IEpeAaHHOH  3aKas3dmky
nH(GOPMAIIUH.

3.2.7. IpeABABAATH B IIUCbMEHHOIT dopme

TpeOOBAHHE K rapaHTy OO yIIAaTe ACHEKHOH
CyMMBI B  COOTBETCTBHUHM C  YCAOBHSME
FaPAHTHIL
4. OBA3ATEABCTBO 3AKA3UHMKA
Ob6a3auH0CTH 3aKA3UHKA:!
4.1.1. noanuceBats U BosBpamats Vlcrnoanurearo
AKTH IIpHEMA-TIEPEAAYN  IIPEAOCTABACHHBIX
YCAYT;
CBOCBPEMCHHO OIIAAYMBATH IIPEAOCTABACHHBIC
VcmoAHnITEACM YCAYTH;
HCIIOAB30BATE  MH(OPMALIHIO
COOCTBEHHBIX IIOTPEOHOCTEH;
or Hcroaunreas
BAAAGHUE U

4.12.

4.13.

AUIIb  AAA

4.14. cBOEBpEMEHHO —IIPUHATD
nH(GOPMALIHIO B
IIOAB3OBaHHCE,
IlpaBa 3axasumnka:
4.2.1. tpeGoBars o1 VcroAHHTEAS] IIPEAOCTABACHUE
UH(OPMALIMOHHBIX ~ YCAYT, COACP/KAHHE U
HOPAAOK IIPEAOCTABACHUS KOTOPBIX AOAKHBL
OTBEYATH YCAOBHAM HACTOSIIETO AOroBopa;

CBOC

422.

KOHTPOAUPOBATH HEPHOAUYHOCTD
IIPEAOCTABACHUS HH(POPMALIHL;

4.23. B cAaygae HEKaYECTBEHHOTO
PEAOCTaBACHUS  yeAyr  Vcroanureaem  —
TpeGOBATH BBIIAATEL CYMMBI KOMIICHCALIHH.

5. CPOKU ITPEAOCTABAEHUA YCAYT

HcnoaHUTEAD

ITPEAOCTABASAET ycAyra Ha
IPOTAKEHUU CPOKA ACHCTBHA AOTOBOPA.
B MOMCHT HpCKpaH_[CHI/IH ACfICTBPIH AAHHOTI'O

AoroBopa, Mcrmoarureap cocraBafer AKT mprema-
[IEPEAAYN IIPEAOCTABACHHBIX YCAYI K IIEPEAACT €ro
HA IOAIINCH 32KA3IHUKY.

Hcmoanureap BbICTaBAsIET cueT-(DaKTypy 3aKa3danKy

AUIIb  IIOCAE  IIOAIIMCAHUS  CTOPOHAMH  aKTa
IPUHSATHA-IIEPEAAYH [IPEAOCTABACHHBIX YCAYT.
5.3.1. Hemeanerno, mocae moanmcaHusa — Akra

[IPHEMA-IICPCAAYN  IIPCAOCTABACHHEIX  YCAYT,
McmoAnnreap  Bpydaer —3aka3dmKy — CdUeT-
axrypy.

Aaroit Bpy4eHNA caera-aKTyps 32
IIPCAOCTABACHHEIC ~ YCAYIH ~CYHUTACTCA  AATA
moammcannst  Cropomamm  Axkra  IpueMa-
[IEPEAAYH IIPEAOCTABACHHBIX YCAYT.

3aKa3sduK OCYILECTBASCT OIIAATY IIOAYYICHHBIX YCAYT
B COOTBETCTBHM CO CYCTAMH-(DAKTYpaMH, UTO
BLICTABAfIET VICIIOAHUTEAD.

AKTBH IIPHEMA-TIEPEAAYH IIPEAOCTABACHHEIX YCAYT
ABAAIOTCA HEOTHEMAEMOM  YACTBIO  HACTOAIIETO
Aorosopa.

AKT IIpHEMa-IIEPEAAYN IIPEAOCTABACHHEIX — YCAYT

THE CONTRACTOR/UCIIOAHUTEAD 4
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6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

7.1.

7.2.

7.3.

8.1.

8.2.

in two counterparts and shall become effective once
duly signed by the Parties.
6. PRICE OF THE AGREEMENT AND
SETTLEMENT PROCEDURE
The price hereof shall comprise the value of the
informational services rendered by the Contractor.

The Customer shall pay for the information
(consultancy) services provided. The amount of
payment for the services provided hereunder shall
be comprised of the value of services which the
Customer would have used or would have been
using for a certain period of time.

6.2.1. The amount payable shall be specified in the

relevant invoice.

The Contractor shall file and issue an invoice for
the rendered services at any time upon signing
hereof, but in any way after signing of the Services
Acceptance Certificate by the Parties.

Should the Customer fail to make payment under

relevant invoice within five days, the Guarantor

shall pay to the Contractor the amount (equal to
the one specified in the invoice) pursuant to the
terms and conditions of the guaranty.

6.4.1. The above five day term for payment of the
informational services under the invoice
shall start upon receipt by the Customer of
the invoice signed by the Contractor.

The payment may be made in the form of money
transfer to the bank account only. The payment
currency shall be agreed by the parties. The
payment shall be made pursuant to the official
exchange rate as approved by the National Bank of
Ukraine for the date of payment.

7. LIABILITY OF THE PARTIES
The Parties shall bear liability under the applicable
legislation of Ukraine for failure to comply with or
unduly fulfillment of their respective obligations
hereunder.
If the Contractor violates requirements for the
quality of service delivery, the Customer has the
right to require payment of the compensation
The Contractor may not be held liable for any
technical mistakes of the Customer or other
participants of the information relations, including
liability for technical malfunction of the
information transmitting (receiving) equipment,
actions of mailing and/or courier service, ensuring
delivery of the information.

8.SETTLEMENT OF DISPUTES
All disputes arising from or related to this
Agreement shall be resolved by the means of
negotiations and consultations between the Parties.

If a dispute can not be resolved by negotiations,

THE CUSTOMER/3AKA3UUK

CKAQABIBACTCA B ABYX DOK3EMIIAfIpAX M BCTYIIA€T C
MOMCHTA ITOAITMCAHMA €TI0 CTOpOHaMI/I.

6. ITEHA AOTOBOPA U ITOPAAOK PACUETOB

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

7.1.

7.2.

7.3.

8.1.

8.2.

Llena Hacrodero AoroBopa COCTOUT U3 CTOUMOCTH
peAOCTaBACHHEIX VcroaHnTEACM
nH(MOPMAITHOHHBIX YCAVT.

3a IIPEAOCTABACHHBIC HH(OPMALIMOHHBIEC YCAYIH
3akaszuuk ocyrecTsafer omaary. CyMma OIAaTel 32
IIPEAOCTABACHHBIE YCAYTH COCTOHT H3 CTOHMOCTH
JCAYI, KOTOpBIE 3aKasdmK HCIIOAB30BAA 1/HAN
HCIOAB30BAA 32 KOHKPETHBIH IIEPHOA BPEMEHI.

6.2.1. Cymma 9TO IIOAACKHUT OIIAATE, OTMEYACTCS B
cuaere-akrype.

3a  mpeaocraBacHHbIC — yeAyrm  Vcroamnmreab

COCTaBAfICT M BBICTaBAACT (DAKTypy cdera B AFOOOM

MOMEHT N3 AAQTH  IIOAIIMCAHHA  HACTOAIIETO

Aorosopa, HO He pambiue moanucanus CropoHamu

AKTa IIpHEMa-IIEPEAAYN IIPEAOCTABACHHBIX YCAYT.

Ecan 3axasdmk He OCYILLIECTBHA OIIAATY 32 CUETOM-

akTypoll Ha IPOTHKEHHH IIATH AHEH, TO TIapaHT

00s13aH OIAATUTE VICIIOAHUTEATO ACHEKHYIO CYMMY

(paBHYIO CyMMe OTMCYCHHOH B cuere-pakrype) B

COOTBETCTBUH C YCAOBUAME IaPAHTHIL.

6.4.1. I1aruAHEBHEBIT CpOK AAA OITAQTHI
HHQPOPMAIIMOHHBIX ~ YCAYT 32 CYCTOM-
axkTypoll HAYMHACTCA CO AHS IIOAVICHUSA
3aKa39MKOM ITOATIMCAHHOIO VlcmoAHmTEAEM
caera-aKTypBL.

Omaara  MOXET  OCYIIECTBASTBCH

OesHaamaHON (popme. Baarora maartexa usbupaercs

II0  COrAACOBAHHUIO CTOPOH. Ilepecuer kypca

OCYILECTBAACTCA COTAACHO C ODUIIMAABHEIM KYPCOM

Harponaasaoro 6anka YKpanHbL Ha AATY OITAQTEL

AHIITH B

7.0TBETCTBEHHOCTDb CTOPOH

3a HCBBIIIOAHCHMEC A HCHOAO62.IOLL[CC
BBIIIOAHCHUC 0DA32TEABCTB 10 HaCTOAIICMY
AOFOB opy CTOpOHbI HECyT OTBCTCTBCHHOCTD,

IIPEAYCMOTPEHHYIO 3aKOHOAATEABCTBOM Y KPAHHBL.
Ecan HWcnoanureap Hapyiraer TpeOOBaHUA 110
KAYECTBY OKA3AHUSA YCAVT, TO 3aKA34UK HMECT IIPABO
TPeOOBATD BBITAATBI CYMMBI KOMITCHCALIHL.
HcrmoauuTeAb He OTBEYAET 32 TEXHUYECKUE OITUOKN
3aKa3duKa U APYTHX YI4CTHHKOB HH(POPMALIMOHHBIX
OTHOIIEHUIH, B TOM 9YHCAE€ 334 TEXHHYCCKYIO
HECOCTOATEABHOCTb CPEACTB ITOAYUCHUSA (IIEpeAavm)
nHMOPMALIIH, ACHCTBHS CAYKO IIOYTOBOIO U/HAN
KYPBEPCKOTO ~ CEPBHCA, KOTOPbIE ODECIICYUBAIOT
AOCTaBKy HH(pOpMALINN.

8. YPEITYAMMPOBAHNE CITOPOB
Bce crioper, koroprre BozauKarOT MexKAy CTopoHamMu
o HACTOSAIIIEMY Aorosopy, ITOAAEKAT
VPEIYAHMPOBAHHIO ITyTEM B3AMMHEIX KOHCYABTAITHI M
ITIEPETOBOPOB.
Ecaum  coorsercTByrommuit

THE CONTRACTOR/HUCITIOAHUTEADb 5
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9.1

9.2.

9.3.

9.4.

10.1.

10.2.

such a dispute will be resolved by way of initiating
court proceedings in the court of proper
jurisdiction in compliance with the legislation of
Ukraine.

9. FORCE MAJEURE

The Parties shall be released from responsibility for
the failure to perform in full or partially their
obligations under the Agreement if such failure is
caused by insuperable force circumstances (Force
Majeure) as arising after entering into this Agreement,
which occurrence the Parties could not foresee or
prevent by taking all reasonable actions. Such events
shall include hostilities (regardless of whether the
official declaration of war is made) rebellions and
acts of god.
The Parties shall not be released from liability for
failure to perform in timely manner their obligations
under the Agreement if the events listed clause 9.1 of
this Agreement occur after the obligations discharge
due date.
The Party failing to comply with its obligation
being affected by force majeure circumstances shall
inform the other Party thereof within 3 business
days upon the moment of the force majeure
commencement or termination, evidencing the
same with a certificate issued by the competent
authority.

9.3.1. A party failing to inform in a timely manner
of force majeure circumstances shall lose its
right to refer to such circumstances as to an
excuse for its liability.

Should the events specified in clause 9.1 occur the
term hereof shall be extended, but in any case for
no more than one month;

10. TERM OF THE AGREEMENT.

The Agreements shall be effective during the

period of the guaranty.

This Agreement will be deemed executed and will

become valid and effective once duly signed and

sealed by the Parties.

10.2.1.This Agreement may be terminated by
mutual consent of the Parties. This
Agreement shall be deemed terminated by
mutual consent of the Parties once a relevant
written supplementary agreement hereto is
entered into.

10.2.2.The Contractor shall be entitled to terminate
this Agreement unilaterally: This Agreement
shall be deemed terminated unilaterally ten
days upon rendering a written notice to the
Customer.

THE CUSTOMER/3AKA3UUK

9.1

9.2.

9.3.

9.4.

10.1.

10.2.

pPEIIUTh ITIYTEM IIEPErOBOPOB, OH pEIIacTcd B
CyA€OHOM ITOpAAKE 32 YCTAaHOBACHHOM
ITOABEAOMCTBEHHOCTBEO U ITOACYAHOCTBIO TaKOTO
CrIopa B COOTBETCTBHH C ACHCTBYIOIITUM B YKpawmHe
32KOHOAATEABCTBOM.
9. ®OPC-MAXKOP

CTOpOHEI OCBOOOMAAIOTCA OT OTBETCTBEHHOCTH 32
YACTUYHOE WAU HEIIOAHOE HEBBIIOAHEHUE CBOHUX
00f3aTEABCTB II0 HACTOsAIIEMy AOroBOpy B cAydae
BO3SHHKHOBCHHSA OOCTOATEABCTB, KOTOPBIE HAXOAATCHA
BHE rpaHuI] KOHTpoAd CtopoH 1 koTopeie CTOPOHEI
HE CMOTAM IIPEAYCMOTPETh HAH TIPEAOTBPaTHTL. K
TAKUM OTHOCSATCS BOCHHBIE ACHCTBHSA, HE3ABUCUMO OT
dakra OOBABACHUA BOWHEI, BOCCTAHUSA, CTHUXHITHBIC
OeACTBUI.

CTOpOoHEI HEe OCBODOKAAIOTCA OT OTBETCTBEHHOCTH
32 HECBOEBPEMEHHOE BEIIIOAHEHHE OOA3aTEABCTB,
€CAH OOCTOATEABCTBA, oOlpeaeacHHBle B I 9.1
Hacrosmero AOroBopa, HACTYIHAH B  IIEPHOA
IIPOCPOYKH BEIITOAHEHHSA THX O0A32TEABCTB.
CropoHa 00s3aHa IpeAyIpeAnTh APyryio CTopoHY O
HACTYIIACHUH u IIPEKPAILICHHUH AEHCTBUSA
OOCTOATEABCTB HEIIPEOAOAUMOM CHABI c
IIPEAOCTABACHHEM ITOATBEPKACHUA KOMIICTEHTHOTO
OpraHa Ha IPOTHKEHHH TPEX pabOdnx AHEH OT AHA
HACTYIIACHHSA LIpEKpAIeHNsA TAKUX
OOCTOATEABCTB.

9.3.1. HecobaroaeHne — cpokoB  coolrueHus 0

HACTYIIACHHH OOCTOATEABCTB HEIIPEOAOAUMOI

CHABI ~HCKAIOYaeT BO3MOKHOCTE CTOpPOH

CCBIAATBCA HAa TAKHE ODCTOATEABCTBA KaK

OCHOBAaHHE OCBODOMKAECHUS oT

OTBETCTBEHHOCTH.

B cAy4ae HACTYIIACHHSA OOCTOATEABCTB,
npeaycMoTpeHHbix 1. 9.1 Hacrosmmero Aorosopa,
CPOK BBEIIIOAHEHHA OOA32TEABCTB IIEPEHOCHTCHA HA
CPOK ACHCTBHA TaKUX OOCTOATEABCTB, HO HE OOAee
YeM HA OAMH MECHIL,

10. AEMICTBUE AOTOBOPA
Hacrosimunit  AoroBop A€HCTByeT Ha IPOTAKECHHH
CPOKa ACUCTBHUSA TAPAHTHUM.

Hacrosimnii AOroBop c4uraercs 3aKAIOYCHHBIM H
BCTYIAE€T B CHAY C MOMEHTA €rO IIOAIIMCAHNA
Croponamu u ero ckperacHue nedatamu CTOPOH.
10.2.1. Cropoun MOLYT AOTOBOPUTHCH o
LIpeKpaleHun  AeictBus  Aorosopa 110
B3aHMHOMY COI'AACHIO. Hacrosmuit
AoroBop  cumraercs  pa3sOpBAHHBIM  IIO
B3aUMHOMY coraacuio CTOpPOH € MOMEHTa
HAAAEKAIIIETO ocopmMAcHHA
COOTBETCTBYIOIIIETO AOIOAHHTEABHOIO
COrAAIeHHA K HacToAIeMy Aorosopy.
McroAHUTEAD HMEET IIPaBO, IIPEKPATHTb
ACHCTBYIO AOTOBOPY B OAHOCTOPOHHEM
opsAke. AOroBop cumrTaercs pa3OpBAHHBIM
B OAHOCTOPOHHEM IIOPSIAKE H€epe3 AECATb
AHEI ¢ MOMEHTA IIMCbMEHHOIO COOOIEHUSA

THE CONTRACTOR/HUCITIOAHUTEADb 6
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103.

10.4.

10.5.

11.1.

11.2.

113.

10.2.3.The Contractor shall inform the Customer
of its intention to unilaterally terminate this
Agreement ten days prior to the intended
date of such unilateral termination.

10.2.4. The notice served in the form of the
registered letter to the Customer’s address as
specified herein shall be deemed a proper
notice of such unilateral termination of the
Agreement.

Termination hereof shall not release the Parties
from liability for any breach of the same occurring
during the effective term hereof.

Unless otherwise expressly provided herein or
stipulated by the applicable laws of Ukraine any
amendments hereto shall be made subject to the
Parties’ mutual consent only executed in the form
of a supplementary agreement.

Any amendments hereto shall become effective
once duly executed by the Parties in the form of
relevant supplementary agreement hereto unless
otherwise provided by such supplementary
agreement, herein or stipulated by the applicable
laws of Ukraine.

11. FINAL PROVISIONS

Any legal relations arising hereunder or in relation
hereto, including those concerned  with existence
of, entering into, amendment and termination of
this Agreement, interpretation of its terms and
conditions, stipulating the consequences of
annulment or breach hereof shall be governed
hereby and by the applicable laws and regulations
of Ukraine, following the best business practice of
fair, reasonable and honest cooperation.

This Agreement shall supersede all previous
negotiations  related  hereto,  correspondence,
preliminary agreements, memorandums of intents and
any other arrangements either in oral or writing as
made between the Parties before signing this
Agreement with respect to issues related to this
Agreement, but they may be taken into consideration
while construing the terms and conditions hereof.

The Parties shall be fully liable for correct
statement of their details herein and shall timely
provided a written notice to the other Party on any
changes thereof, and if failing to provide such

THE CUSTOMER/3AKA3UUK

3akazunka.

10.2.3. HcrmoaHureab 00532H IIPEAYIIPEAUTD
3akazunka 0O OAHOCTOPOHHEM OTKase OT
HACTOSIILIEIO AOTOBOPA 32 ACCATH AHEH AO
AAQTHI [IPEKPALLICHHS AOTOBOpa B
OAHOCTOPOHHEM IIOPSIAKE.

10.2.4. Haaaexarmum IpeAypeKACHIEM 3aKa3dnKa
O PACTOPXKEHHH HACTOSILEIO AOIOBOpPAa B
OAHOCTOPOHHEM HOPSIAKE ABASIETCA
COOOIIECHUE, IIOCAAHHOE PEKOMEHAYEMBIM
IIICBMOM I10 aAPeCy 3aKa3duKa YKa3aHHOMY
B HACTOSILLIEM AOTOBOPE.

10.3. Oxonuanne cpoka AeiicTBus Hacrosero Aorosopa
He 0cBobomA2eT CTOPOHBI OT OTBETCTBCHHOCTH 32
ero HApPYILEHHE, KOTOPOE HMEAO MECTO BO Bpems
A€HCTBUS HACTOSIIIErO AOroBopa.

104. Ecan mnHOe mpsAMO He IPEAYCMOTPEHO HACTOSIIIM
AOroBOpoM — HAM  ACHCTBYIOIIUM B  VKpauHe
3aKOHOAAQTEABCTBOM, H3MEHEHHA B  HACTOAIIUI
AoroBop  Moryr OBITb BHECEHBI TOABKO IIO
AoroBopennoct CTOPOH, KOTOpBIE OOPMASIOTCS
AOIIOAHUTEABHBIM ~ COTAAIICHUEM K HACTOSLLEMY
Aorosopy.

10.5. Msmenenuss B macrosmmili AOroBOp BCTYHIAIOT C
MOMeHTa HaaAexarero odopmacnus CropoHamn
COOTBETCTBYIOILIEIO AOIOAHUTEABHOIO COTAALLICHHS
K Hacrosmemy AoroBopy, ecam HHOE  HE
YCTAHOBACHO B CaMOM AOIIOAHUTEALHOM
coraamieHus, HacrosimeMm  Aoropope  HMAM B
ACHCTBYIOIIEM B VKPAHHE 3aKOHOAATEABCTBC.

11. BAKAFOUMTEABHBIE ITOAOKEHU A

11.1. Bce wnpaBoOTHOLIEHMS, KOTOPBIC BO3HHKAIOT U3
HACTOAILETO AOroBOpa MAU CBSI3AHHEIC C HUM, B TOM
qrcae CBA3AHHELIE c AEHCTBUTEABHOCTBIO,
3aKAFOYEHHUEM, BEIIIOAHEHUEM, N3MEHEHHEM U
[IPEKPALLICHIEM HACTOAIIIETO Aorosopa,
TOAKOBAHHEM €O  YCAOBHI,  OIIPCACACHUEM
IIOCACACTBHI HEACHCTBUTEABHOCTH UAU HAPYLLICHUS
Aorosopa, PErAAMEHTHPYIOTCS HACTOAIIIIM
AOroBOpOM M COOTBETCTBYIOLIUMH  HOPMAMH
ACHCTBYIOLIIEIO B YKpPAWHE 3aKOHOAATCABCTBA, 4
TAKIKE IIPUMEHACMBIMUA K TAKUM IIPABOOTHOLICHUSIM
OOBIYAsIME  A€AOBOIO  00OpOTA  HA  OCHOBAHUUI
IPUHIUIIOB  AOOPOCOBECTHOCTH, PAa3yMHOCTH U1
CIIPABEAAUBOCTH.

11.2. Tlocae mnoammcanust mHacrosimero Aorosopa Bce
IIPEABIAYILIE IIEPErOBOPEL 10 HEMYy, IIEPEIINCKa,
IIPEABIAYILIHE AOTOBOPBI, IIPOTOKOABL O HAMEPCHUSIX
u  AfoOble  ApyrHE YCTHBIE HAHM  IIMCHMCHHBIC
AoroBopernoctu CTOPOH 110 BOIIPOCAaM, KOTOPBIE,
TAK MAM HHAYE, KACAIOTCA HAcTosiero Aorosopa,
TEPSIOT FOPHAMYCCKYIO CHAY, HO MOIYT Oparbcs BO
BHHMAHHUC 1P TOAKOBAHUHU YCAOBHN HACTOSIIEIO
Aorosopa.

113. Cropona Hecer IOAHYIO OTBETCTBEHHOCTb 32
[IPABUABHOCTD ~ VKA3QHHBIX €0 B HACTOSIIIEM
AOroBope pekBU3UTOB U OOA3BIBACTCS CBOCBPEMEHHO
B mucbMeHHOH (opme coodrrare Apyryro Cropony
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114.

115.

116.

11.7.

notice shall be liable for the risk of adverse
consequences related thereto.

Neither Party shall be entitled to assign its claim an
(or) to any notation under this Agreement to third
parties without a written consent of the other Party.

Any annexes and supplementary agreements hereto
shall constitute the integral part hereof and shall be
valid and effective be once made in writing, duly
signed and sealed by the Parties.

Any amendments and modifications of the text
hereof shall be valid and effective and may be
deemed lawfully made once dated in every case,
duly signed and sealed by the Parties.

The Parties have entered hereto being fully aware
of the subject and terms hereof. This agreement is
made in two counterparts in Ukrainian of equal
legal force, one for each Party.

12. DETAILS OF THE PARTIES

12.1. PARTY 1: For the Customer:

114.

115.

116.

11.7.

00 MX HM3MCHECHHH, 2 B CAyYde HECOOOILCHHSA HECET
puck HACTYIIACHHSA CBA3AHHBIX c
HEOAATOIIPUATHBIX IIOCACACTBHI.
[Tepeycrynka mpasa TpeGoBaHUA U (HAH) IIEPEBOAL
AOATa 110 Hacrtofriemy AoroBopy oaHO# u3 CTopoH
K TPETBUM AHIIAM AOITYCKAETCA MCKAFOUHUTEABHO ITPH
JCAOBHHM ITHCBMEHHOIO COTAACOBAHHA 39TOrO  C
Apyro# CTopoHOI.

AOIIOAHHUTEAPHBIC COTAAIICHUA H IIPHAOKEHHA K
HACTOSAIIIEMY Aorosopy ABAAFOTCA ero
HEOTBEMAEMOH YACTBIO W HMEIOT FOPHAMYECKYIO
CHAY B CAYYae, ECAM OHH M3AOKEHBI B ITHCbMEHHON
dopme, nmoanncanasie CTOPOHAMH U CKPEIIACHHBIC
HX IICYATAM.

Bce ncopasaenus 3a tekcrom Hacrosero Aorosopa
AMEIOT CHAY H MOIYT OparbCi BO BHHMAHNE
HCKAIOUHUTEABHO IIPH YCAOBHH, YTO OHH B KaKAOM
OTACABHOM CAyJae AATHPOBAHHI,
3aCBHACTEABCTBOBaHBI ~ moAtmcamMu  Cropon  u
CKPEIIACHHBIC UX ITCYATAMHU.

Hacrosimunit  AOroBop COCTaBACH IIPH IIOAHOM
monnvaauu  CTOpOHAMH ~ €ro  yCAOBHH |
TEPMHHOAOTMH  PYCCKHM  A3BIKOM B ABYX
OPUTMHAABHBIX ~ 3K3EMITAAPAX, KOTOPBIE  HMEFOT
OAMHAKOBYFO FOPHAHYCCKYFO CHAY, = IIO OAHOMY AAS
KaKAOH 13 CTOpOH.

HHUM

12. PEKBM3UTblI CTOPOH

12.1. CTOPOHA 1: 3aka3zuuk

Full name

Passport of the citizen of Ukraine series ___ No.
Issued by

ldentification Code

Bank

MFO USREOU code
Transit account (for credit cards)

Current account

Mailing address

PO

ITacrropr rp. Yrpaunsr cepus Ne
Bripan

MHH

Hassanue 0anxa

M®O OKIIO

Howmep tpansurHOro cuera Ganka (B cAy9asx c
KAPTOYHBIMU CUETAMH)

Howmep p/c

ITouroBerit aapec

Phone;

E-mail

The Customer /

12.2. PARTY 2: For the Contractor
Wega Trade Ukraine Limited Liability Company
136 Peremogy Avenue, Apt. 34,
Current account No. 2600884342 with Kyiv Regional
Directorate of Raiffeisen Bank Aval OJSC,
MFO: 380805, USREOU code: 35507297
Phone: +38(044)28 82 999
Fax number: +38(044)28 82 999

The Contractor /Pavelko V.V./

THE CUSTOMER/3AKA3UUK

Tea.

E-mail

3axkazunk /

12.2. CTOPOHA 2: IcnoAHUTEADB
OOO «Bera Tpeiia VrpanHa»
up-t [ToGeasr 130, k. 34

p/c Ne 2600884342 B Kuesckoil perioHAABHON ANPEKLINH

«Paiiddaiizen GaHk ABaAB»

M®O: 380805 koa OKITO: 35507297
Tea. +38(044)28 82 999

dpaxc. +38(044)28 82 999

VicnioaHuTEAD /ITaBeaxo B.B./

THE CONTRACTOR/HUCITIOAHUTEAD




